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Evolution of Machine Translation and

Language Education
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With the advent of deep learning using neural

networks, the accuracy of machine translation
has improved dramatically.

With the increasing number of readily available

services such as Google Translate and DeeplL,
Satoru Uchida obtained his Ph.D. from

Graduate School of Arts and Sciences, Machine translation is increasingly becoming a
the University of Tokyo in 2013. After
working as a lecturer at Tokyo University

of Foreign Studies, he is currently an phriefly review the development of machine

Associate Professor at the Faculty of
Languages and Cultures, Kyushu translation and discuss what role it plays in
University. In 2019, he received JAECS
Young Researcher Award. He specializes

in English linguistics and English eﬂ:ective|y_

education, mainly using corpus (linguistic

part of our society. In this seminar, we will

language teaching and how it can be used

data) for analysis. He has authored the

"Vision Quest" series (Keirinkan) of high

SChOOl EngllSh tethOOkS and "the OIeX W

English-Japanese Dictionary" (Obunsha),

striving to link the results of his research "chhine frqnslqﬁon"

to education. 0 q q 0
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